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SAMARBEJDSAFTALE
OM
[PROJEKT]


mellem 

	
Danmarks Tekniske Universitet
[Indsæt institut]
Anker Engelunds Vej 1 
DK-2800 Kgs. Lyngby
Danmark
CVR-nr. 30 06 09 46
(i det følgende benævnt ”DTU”)

og

Region Hovedstaden
Kongens Vænge 2
DK-3400 Hillerød 
Danmark
CVR-nr. 29 19 06 23
(i det følgende benævnt ”Regionen”)

(i det følgende hver for sig benævnt ”Part” og tilsammen ”Parter” eller ”Parterne”)


[bookmark: _Toc146124118]PRÆAMBEL:
DTU’s opgave er at forske, udvikle og udbrede kendskab til forskningen, anvendelsesmetoder og resultater samt indgå i samarbejde med det omkringliggende samfund. DTU [Institutnavn]s primære forskningsområde er [indsæt detaljer].
RH’s opgave er at [udfyldes inden skabelon er færdig]. [Hospitalsnavn + afdeling]s primære forskningsområde er [indsæt detaljer].
Parterne har en fælles interesse igennem forskning at udvide deres viden inden for forskningsområdet og at samarbejde om Projektet [indsæt titel], og derfor indgår Parterne derfor denne samarbejdsaftale om samfinansieret forskning (i det følgende benævnt ”Aftalen”).
[bookmark: _Toc146124119]Definitioner
Følgende definitioner finder anvendelse: 
Aftale: 				Denne samarbejdsaftale om samfinansieret forskning inklusive bilag.
Baggrundsviden: 	Den ikke offentliggjorte viden og Udstyr, som ejes eller kontrolleres af en Part og som en Part stiller til rådighed for Projektet, tillige med software, opfindelser, patentansøgninger, patenter, knowhow, resultater samt andre immaterielle rettigheder.
Forgrundsviden: 	De resultater, som genereres i Projektet, herunder software, opfindelser, patentansøgninger, patenter, knowhow, data, samt andre immaterielle rettigheder.
Fortrolige Informationer: 	Den fortrolige viden og information af teknisk, forskningsmæssig eller kommerciel art, herunder bl.a. Baggrundsviden, som ikke er offentliggjort, Forgrundsviden, projektbeskrivelsen, biologiske reagenser, tegninger, dokumenter, software, formler, metoder, analyseresultater og knowhow i øvrigt, som Parterne giver hinanden adgang til i forbindelse med Projektet, og hvor det mundtligt eller skriftligt er angivet, at materialet er fortroligt eller dette i øvrigt åbenbart fremgår af omstændighederne. 
Projekt: 	Det projekt, Parterne samarbejder om i denne Aftale, som er beskrevet i projektbeskrivelsen, vedlagt som Bilag 1.
[bookmark: _Hlk157172755]Tilsagn: 	Bevillingstilsagn, inklusive vilkår, som er givet af en fond eller en offentlig myndighed og som angiver rammerne for støtte modtaget af én eller begge Parter i tilknytning til Projektet, og som er vedlagt som Bilag 2.
[bookmark: _Hlk157173139]Udstyr: 	Alt udstyr, herunder apparatur, maskiner, materialeprøver, materialesamlinger, forsøgsdyr, fysiske, biologiske og kemiske materialer m.v. Udstyr er oplistet i Bilag 5.
1. [bookmark: _Toc146124120]Formål
1.1	Formålet med denne Aftale er at beskrive Parternes samarbejde og regulere Parternes indbyrdes rettigheder og forpligtelser i forbindelse med Projektet.
2. [bookmark: _Toc146124121]Parternes forpligtelser
2.1	Parternes opgaver er beskrevet i Bilag 1.
2.2	Parterne er forpligtet til loyalt at medvirke til at gennemføre Projektet efter bedste evne og under bedst mulig anvendelse af den viden, de hver især råder over, i Projektets løbetid og inden for den allokerede budgetramme, jf. punkt 4.
2.3	Parterne har ikke nogen resultatforpligtelse over for hinanden og indestår ikke for, at Projektet fører til et bestemt resultat. Ingen af Parterne kan rejse krav mod den anden Part eller kræve yderligere arbejde som følge heraf.
2.4	Parterne skal overholde vilkårene for det modtagne Tilsagn.
3. [bookmark: _Toc146124122]Projektledelse og meddelelser
3.1	Til at lede Projektet har Parterne hver især udpeget følgende personer:
Regionen: [indsæt navn, e-mail adresse, telefonnummer]
DTU: [indsæt navn, e-mail adresse, telefonnummer]
3.2	Alle meddelelser, der skal afgives i forbindelse med samarbejdet i denne Aftale, skal afgives skriftligt til ovennævnte personer.
4. [bookmark: _Toc146124123]Finansiering
4.1	[Parterne har ansøgt om tilskud til Projektet og har modtaget Tilsagn om medfinansiering af Projektet med [journal nr. [XX]/projekt nr. [XX]] fra [indsæt bevillingsgivers navn]], jf. Bilag 2.	Comment by Amalie Malling Jensen: Kun relevant, hvis projektet modtager ekstern funding i projektet. Slettes hvis I ikke modtager funding fra eksterne parter/fond. Slet da også pkt. 13.5, 14.3. Bilag 2 irrelevant. 
4.2	Budget og betalingsplan, herunder fakturering og betalingsfrister, er beskrevet i Bilag 3. Alle betalinger er opgjort ex moms. 
4.3	Hvis det mellem Parterne aftalte Budget ikke kan overholdes, og dette ikke skyldes fejl eller mangler fra en af Parterne, skal Parterne i fællesskab revurdere Projektet og de omkostninger, der er nødvendige for at afslutte Projektet. 
5. [bookmark: _Toc146124124]Publicering
5.1	Hver Part er berettiget til at offentliggøre sin egen Forgrundsviden. Ingen af Parterne må offentliggøre Forgrundsviden, der tilhører en anden Part. Forgrundsviden, som tilhører Parterne i fællesskab, skal offentliggøres i fællesskab. Fælles Forgrundsviden kan offentliggøres alene en Part, hvis den anden Part accepterer dette. 
5.2	Parten, der ønsker at offentliggøre Forgrundsviden, skal underrette den anden Part mindst 30 dage før det påtænkte tidspunkt for offentliggørelsen, og videresende teksten og eventuelt yderligere materiale, som parten ønsker at offentliggøre. Indtil 30 dage efter modtagelsen af underretningen, kan den modtagende Part anmode om sletning af enhver Fortrolig Information i publikationen, og kræve at offentliggørelsen udskydes med op til i alt 90 dage fra datoen for modtagelsen, forudsat at parten beviser, at udsættelsen har betydning for partens muligheder for at opnå beskyttelse af immaterielle rettigheder indeholdt i publikationen. Efter udløbet af den ovennævnte frist, kan offentliggørelsen ikke længere kræves udskudt.
5.3	Parternes offentliggørelse skal altid ske med respekt af hemmeligholdelsesforpligtelsen i punkt 9. Parterne er uanset hemmeligholdelsesforpligtelsen berettiget til at offentliggøre oplysninger om Projektets titel, projektdeltagerne og størrelsen af den private finansiering uden forudgående skriftlig tilladelse.
5.4	Såfremt en af Parterne inviterer en Ph.d.-studerende til at deltage i Projektet, skal Parterne respektere forsvaret af ph.d.-afhandlingen i forbindelse med offentliggørelsen af resultater.  
5.5	Parterne tiltræder, at enhver publikation af resultater generet i projektet skal følge gældende internationale retningslinjer for publikationspraksis, herunder ICMJE-anbefalingerne.
5.6	Parterne accepterer, at anvendelse af den anden parts navn eller henvisning hertil i kommercielt øjemed kræver skriftlig tilladelse.
6. [bookmark: _Toc146124125]Rettigheder og ejerskab
6.1	Baggrundsviden tilhører den Part, som har bragt den pågældende Baggrundsviden ind i Projektet.
6.2	Forgrundsviden tilhører den Part, som har genereret den pågældende Forgrundsviden.
[bookmark: _Ref354660247]6.3	Forgrundsviden, der er genereret af Parterne i fællesskab, tilhører Parterne i et sameje, hvor hver Parts ideelle andel svarer til Partens intellektuelle bidrag til den fælles Forgrundsviden. Enhver råden over fælles Forgrundsviden, herunder også kommercielt, kræver en forudgående, skriftlig aftale mellem Parterne, medmindre andet fremgår af Aftalen.
[bookmark: _Ref355269656]6.4	Parterne giver i Projektets løbetid hinanden en ikke-eksklusiv licens til at benytte hinandens Baggrundsviden og Forgrundsviden med henblik på udførelsen af Projektet. Licensen er udelukkende knyttet til arbejdet i forbindelse med Projektet og må ikke udnyttes kommercielt eller overdrages til tredjemand. Licensen er betinget af, at Parterne er fri til at give en sådan licens.
6.5	Parterne er berettiget til frit at gøre brug af Forgrundsviden genereret i Projektet, inden for ethvert videnskabeligt område i forbindelse med ikke-kommercielle forskningsmæssige aktiviteter og undervisning. Dette indebærer også videreudvikling Forgrundsviden uden begrænsninger i ethvert omfang og inden for ethvert videnskabeligt område.
6.6	Retten til at udtage patent på Forgrundsviden tilkommer ejeren af den pågældende Forgrundsviden. Retten til at udtage patent på fælles Forgrundsviden tilkommer Parterne i fællesskab medmindre andet er aftalt. Paterne er enige om at enhver patentansøgning på fælles Forgrundsvidden udformes loyalt i fællesskab.
7. [bookmark: _Toc146124126]Tredjemands immaterielle rettigheder
7.1	Hver af Parterne må for egen regning søge at opnå fornøden licens fra tredjemand, som måtte være nødvendig for at gennemføre selve Projektet. Parterne er enige om, at det i visse tilfælde ikke er muligt at opnå fuld klarhed over rettighederne til Baggrundsviden og Forgrundsviden anvendt i Projektet, og at Parterne derfor ikke kan garantere, at samtykke fra alle rettighedshavende tredjemænd kan opnås. 
7.2	Såfremt en Part bliver bekendt med eller har mistanke om, at en udnyttelse af Forgrundsviden vil krænke tredjemands immaterielle rettigheder, skal Parten uden ugrundet ophold orientere den anden Part herom med henblik på at finde en løsning i fællesskab.
8. [bookmark: _Toc146124127]Udstyr
8.1	Udstyr, som en Part stiller til rådighed for den anden Part til brug for Projektet, forbliver førstnævnte Parts ejendom og må kun anvendes af den anden Part i forbindelse med Projektet. Efter Aftalens ophør bortfalder brugsretten, og Udstyret skal tilbageleveres til den Part, der har stillet Udstyret til rådighed. Udstyr er anført i Bilag 5.
8.2	Såfremt det Udstyr, der stilles til rådighed i Projektet, er af biologisk eller kemisk art, skal Parterne indgå en særskilt aftale herom, inden overførslen finder sted.
9. [bookmark: _Toc146124128]Fortrolighed
9.1	De Fortrolige Informationer, som Parterne udveksler i Projektet, må udelukkende anvendes til udførelsen af Projektet. 
9.2	Parterne er forpligtet til at hemmeligholde Fortrolige Informationer, således at denne information ikke kommer til uvedkommende tredjemands kundskab. En Part er forpligtet til at sikre, at personer, som Parten involverer i Projektet, pålægges samme hemmeligholdelsespligt som Parten selv. 
9.3 	Hemmeligholdelsespligten i punkt 9.2 omfatter ikke information og viden, som
· på tidspunktet for modtagelsen er eller senere bliver offentligt tilgængelig uden at dette skyldes den modtagende Parts tilsidesættelse af hemmeligholdelsespligten i denne Aftale; 
· allerede på modtagelsestidspunktet var retmæssigt i den modtagende Parts besiddelse uden hemmeligholdelsesrestriktioner,
· er modtaget fra en tredjemand, som fremstod som berettiget til retmæssigt at videregive informationen, eller
· er udviklet uafhængigt af Projektet af den modtagende Part.
I tilfælde af uenighed mellem Parterne, påhviler det den modtagende Part at bevise, at modtagne informationer er omfattet af punkt 9.3. 
9.4	Bliver Fortrolige Informationer, som er udvekslet i medfør af Aftalen, omfattet af love eller bekendtgørelser, offentligretlige afgørelser, domme, processuelle regler, kendelser m.v., som pålægger den modtagende Part at videregive informationen helt eller delvist, skal den modtagende Part straks orientere den afgivende Part herom. Videregivelse, som pålægges den modtagende Part i overensstemmelse med ovenstående, betragtes ikke som tilsidesættelse af hemmeligholdelsespligten i denne Aftale.
9.5	Hemmeligholdelsespligten ophører 3 år efter Projektets afslutning. Hvis Projektet ophører før tid, løber 3 års fristen fra det faktiske ophørstidspunkt.
10. [bookmark: _Toc146124129]Databeskyttelse
10.1	Parterne forpligter sig til, at enhver behandling af personhenførbare oplysninger sker i henhold til Lov nr. 502 af 23/05/2018 om supplerende bestemmelser til forordning om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (Databeskyttelsesloven), Forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (Herefter ”Databeskyttelsesforordningen”), samt  anden relevant lovgivning. 
[bookmark: _Toc146124130]ALTERNATIV 1	Comment by Søren Scheurer Andersen: Vælg Alternativ 1 hvis hverken en databehandlerkonstruktion eller fælles dataansvar er gældende. Hver part er herefter selvstændig dataansvarlig. En videregivelseserklæring kan være nødvendig, såfremt der rent faktisk videregives persondata. Venligst kontakt Legal.
10.2	Parterne anerkender i forbindelse med samarbejdet følgende databeskyttelsesretlige roller:
· Hver Part som selvstændige dataansvarlige.
ALTERNATIV 2	Comment by Søren Scheurer Andersen: Vælg Alternativ 2 hvis den ene part er databehandler for den anden part (den Dataansvarlige). I så fald udfyldes Bilag A til den overordnede databehandleraftale (Rammedatabehandleraftalen) og vedlægges denne aftale som Bilag 4.
10.2	Parterne anerkender i forbindelse med samarbejdet følgende databeskyttelsesretlige roller:
· [Part x] som databehandler for [Part y], jf. Bilag 4. I tilfælde af modstrid mellem denne Aftale og bestemmelserne i Databehandleraftalen (Bilag 4 som udgør Bilag A (Databehandlerinstruks) til Databehandleraftale for innovation og forskning), har bestemmelserne i Databehandleraftalen forrang.   
ALTERNATIV 3	Comment by Søren Scheurer Andersen: Vælg Alternativ 3 hvis der er fælles dataansvar i projektet. Udfyld template til Aftale om Fælles Dataansvar og og vedlæg som Bilag 4 til denne Aftale. Aftale om Fælles Dataansvar underskrives af RH og DTU.
10.2	Parterne anerkender i forbindelse med samarbejdet følgende databeskyttelsesretlige roller:
· Parterne som fælles dataansvarlige, jf. Bilag 4 (Aftale om Fælles Dataansvar). I tilfælde af modstrid mellem denne Aftale og bestemmelserne i Aftale om Fælles Dataansvar (bilag 4) har bestemmelserne i Aftale om Fælles Dataansvar forrang.   
ALTERNATIV 4	Comment by Søren Scheurer Andersen: Vælg Alternativ 4 hvis der ikke behandles persondata i projektet.
10.2	Parterne anerkender i forbindelse med samarbejdet følgende databeskyttelsesretlige roller:
Parterne behandler ikke persondata i projektet. 
11. Ansvar
11.1	Parterne indestår ikke for og kan ikke gøres ansvarlige for, at projektet fører til et bestemt eller ønsket resultat.
11.2	Parterne er erstatningsansvarlige overfor hinanden i henhold til dansk rets almindelige erstatningsregler. Erstatningsansvaret omfatter ikke indirekte tab, følgeskader, driftstab, avancetab eller andet indirekte tab, herunder krav om erstatning fra tredjepart.
11.3	Uanset ovenstående, er erstatningsansvaret i forbindelse med udførelsen af de i databehandleraftalen beskrevne opgaver reguleret i databehandleraftalen. 
11.4	Parterne er i som offentlige institutioner selvforsikrede i henhold til cirkulære om selvforsikring i staten mv. jf. CIR nr. 9.783 af 09.12.2005. 
11.5	Parternes samlede erstatningsansvar er begrænset til den pågældende Parts andel af kontraktsummen, dog maksimalt DKK 500.000, bortset fra tilfælde af grov uagtsomhed, forsæt eller objektivt ansvar.
12. [bookmark: _Toc146124131]Misligholdelse
12.1	Hvis en Part væsentligt misligholder sine forpligtelser i henhold til denne Aftale, kan den anden Part hæve Aftalen.
12.2	Inden ophævelse finder sted, skal den anden Part dog ved anbefalet brev have opfordret den misligholdende Part til inden 30 kalenderdage at berigtige sådan misligholdelse. Har berigtigelsen ikke fundet sted inden 30 kalenderdage, eller er berigtigelse ikke mulig, kan ophævelse derefter ske ved skriftlig meddelelse uden yderligere varsel som følge af den påtalte og ikke-berigtigede, væsentlige misligholdelse.
12.3	Ingen af Parterne er ansvarlige over for den anden part eller i misligholdelse af sine forpligtelser efter Aftalen, hvis en sådan misligholdelse skyldes force majeure.  
12.4	Såfremt Aftalen hæves som følge af en Parts væsentlige misligholdelse, skal den misligholdende Part tilbagebetale ubrugt tilskud samt udstyr, materiale m.v. modtaget i overensstemmelse med Aftalen. 
12.5	Hel eller delvis ophævelse af Aftalen som følge af en Parts væsentlige misligholdelse fritager ikke Parterne for de forpligtelser, som fremgår af Aftalens bestemmelser vedrørende hemmeligholdelse, offentliggørelse, ansvar, overdragelse af Aftalen til tredjemand og lovvalg og værneting.
12.6	Ingen af Parterne er ansvarlige for forsinkelse, afbrydelse eller manglende opfyldelse af deres forpligtelser i henhold til denne Aftale, hvis den manglende opfyldelse skyldes force majeure-begivenheder, som er af ekstraordinær og uventet karakter, og som Parterne ikke måtte anses at kunne tage højde for eller forudse ved Aftalens indgåelse. Force majeure-begivenheder hos en underleverandør er denne Aftale uvedkommende. 
12.6	Den Part, der vil påberåbe sig ansvarsfrihed som følge af en force majeure-begivenhed, skal give meddelelse herom til den anden Part uden ugrundet ophold med oplysning om force majeure begivenhedens karakter, og dens skønnede varighed og konsekvenser for Projektets gennemførelse. Hvis force majeure begivenheden varer i mere end 20 kalenderdage, er den anden Part berettiget til at hæve Aftalen uden forudgående varsel. 
12.7	I tilfælde af ophævelse af Aftalen som følge af force majeure, gælder ovenstående punkter om opsigelse tilsvarende.
13. [bookmark: _Toc146124132]Løbetid og opsigelse
13.1	Aftalen træder i kraft ved den seneste af de dertil bemyndigedes underskrift og vedvarer, indtil Projektet er fuldført eller Aftalen opsiges eller ophæves.
13.2	Denne Aftale kan opsiges af hver af Parterne med 3 måneders skriftligt varsel til udgangen af en måned.
13.3	Den Part, der opsiger Aftalen, skal afholde de omkostninger, der er en direkte følge af opsigelsen, og som den anden Part ikke har mulighed for at afværge. Parterne har i øvrigt ingen krav mod hinanden som følge af opsigelsen.
13.4	Visse bestemmelser i Aftalen vedbliver med at være gældende i tilfælde af opsigelse eller udløb af Aftalen. Opsigelse eller udløb af Aftalen fritager således ikke Parterne for de forpligtelser, som fremgår af Aftalens bestemmelser vedrørende hemmeligholdelse, offentliggørelse, ansvar og lovvalg og værneting. 
13.5	[Hvis Tilsagnet til en Part bringes til ophør eller reduceres, uden at dette skyldes den pågældende Parts misligholdelse af vilkårene for Tilsagnet, skal den pågældende Part dog være berettiget til at bringe sin deltagelse i Aftalen til ophør, uden at dette sidestilles med misligholdelse.] 	Comment by Amalie Malling Jensen: Slettes, hvis der ikke modtages ekstern finansiering i projektet, jf. pkt. 4.1. 
14. [bookmark: _Toc146124133]Ændringer og forrang 
14.1	Aftalen kan alene ændres, hvis en sådan ændring forudgående godkendes skriftligt af de af Parterne dertil bemyndigede.
14.2	Hvis en bestemmelse i Aftalen ikke kan håndhæves eller må anses for at være ugyldig, berøres Aftalens øvrige bestemmelser ikke heraf. Parterne skal indlede forhandlinger med henblik på at erstatte bestemmelsen med en tilsvarende bestemmelse, som kan håndhæves og er gyldig, hvor dette er muligt.
14.3	[Hvis der er uoverensstemmelse mellem denne Aftale og et eventuelt Tilsagn, har Tilsagnet i enhver henseende forrang.]	Comment by Amalie Malling Jensen: Slettes, hvis der ikke modtages ekstern finansiering i projektet, jf. pkt. 4.1 ovenfor. 
15. [bookmark: _Toc146124134]Deltagelse i andre projekter
15.1	Parterne påtager sig ingen konkurrencebegrænsninger af nogen art over for hinanden i medfør af denne Aftale. Parterne er eksempelvis berettiget til at deltage i beslægtede projekter eller til at gennemføre andre aktiviteter, herunder kommercielle aktiviteter med tredjemand.
16. [bookmark: _Toc146124135]Overdragelse af aftalen til tredjemand
16.1	Denne Aftale kan ikke overdrages til tredjemand uden den anden Parts forudgående skriftlige accept.
16.2	En Part kan ikke uden forudgående skriftligt samtykke fra den anden Part overlade udførelsen af Projektet, eller en del heraf til andre, ej heller til underleverandører.
17. [bookmark: _Toc146124136]Lovvalg og værneting
17.1	Denne Aftale er underlagt dansk ret, uanset at internationale privatretlige regler og lovvalgsregler måtte føre til anvendelsen af et andet lands ret.
17.2	Opstår der en tvist mellem Parterne i forbindelse med denne Aftale, herunder vedrørende fortolkning og anvendelse af Aftalen, skal Parterne loyalt indlede forhandlinger med henblik på at løse tvisten.
17.3	Enhver tvist mellem Parterne, som ikke kan løses forligsmæssigt ved forhandling, skal behandles af Københavns Byret som første instans.  
18. [bookmark: _Toc350762845][bookmark: _Toc350763019][bookmark: _Toc350768384][bookmark: _Toc350768414][bookmark: _Toc350768585][bookmark: _Toc350768703][bookmark: _Toc350769322][bookmark: _Toc350770338][bookmark: _Toc352939106][bookmark: _Toc360176260][bookmark: _Toc96333470][bookmark: _Toc146124137]Bilagsoversigt

Bilag 1		Projektbeskrivelse
Bilag 2		Bevilling	Comment by Amalie Malling Jensen: Indsæt: ”Ikke i brug”, hvis bilaget ikke er relevant for aftalen. 
Bilag 3		Budget 
Bilag 4		Dataretlig aftale	Comment by Søren Scheurer Andersen: Bilag 4 slettes i tilfælde af selvstændigt dataansvar, jf. Alternativ 1 i pkt. 10.2 ovenfor.

Bilag 4 udgør Bilag A (Databehandlerinstruks) til Rammedatabehandleraftalen i tilfælde af databehandlerkonstruktion, jf. Alternativ 2 i pkt. 10.2 ovenfor.

Bilag 4 udgør Aftale om Fælles Dataansvar i tilfælde af fælles dataansvar , jf. Alternativ 3 i pkt. 10.2.
Bilag 5		Udstyr




--o--

underskriftsside følger


19. [bookmark: _Toc96333471][bookmark: _Toc146124138]Underskrifter
20. Aftalen underskrives af de af Parterne dertil bemyndigede personer.
21. 
	For DTU
	
	For Regionen

	
Sted:
	
	
Sted:

	
Den [dato]
	
	
Den [dato]

	

	
	

	[Navn, Titel]	Comment by Amalie Malling Jensen: Tegningsberettiget direktør/vicedirektør/leder/institutdirektør.
	
	[Navn, Titel]



	Læst og forstået
	
	Læst og forstået 

	
Sted:
	
	
Sted:

	
Den [dato]
	
	
Den [dato]

	

	
	

	[Navn, Titel]	Comment by Amalie Malling Jensen: Projektansvarlig fra hhv. DTU og Region H.
	
	[Navn, Titel]














Bilag 1: Projektbeskrivelse 	Comment by Amalie Malling Jensen: Bilag 1 (Projektbeskrivelse) skal indsættes her eller sendes som separat dokument til de jurister, der tilknyttet sagen. 
[Indsæt projektbeskrivelse her]































Bilag 2: Bevillingstilsagn 

[Indsæt eventuelt bevillingstilsagn her]

[OPTIONAL: Bilag ikke i brug.]	Comment by Amalie Malling Jensen: Hvis bilag 2 er relevant for projektet, kan det enten indsættes her eller fremsendes separat til juristerne fra hhv. Region H og DTU, der er tilknyttet sagen. 	Comment by Amalie Malling Jensen: Anvendes kun i tilfælde, hvor bilaget ikke er relevant, fx hvis projektet ikke finansieres af eksterne parter. 



























Bilag 3: Budget  	Comment by Amalie Malling Jensen: Hvis bilag 3 er relevant for projektet, kan det enten indsættes her eller fremsendes separat til juristerne fra hhv. Region H og DTU, der er tilknyttet sagen. 
[Indsæt budget her.]

[OPTIONAL: Bilag ikke i brug.]	Comment by Amalie Malling Jensen: Anvendes kun i tilfælde, hvor bilaget ikke er relevant, fx hvis hver part afholder egne omkostninger. 




























Bilag 4: Dataretlig aftale
	Comment by Amalie Malling Jensen: Hvis bilag 4 er relevant for projektet, kan det enten indsættes her eller fremsendes separat til juristerne fra hhv. Region H og DTU, der er tilknyttet sagen. 
[Indsæt dataretlig aftale her]

[OPTIONAL: Bilag ikke i brug.]	Comment by Amalie Malling Jensen: Anvendes kun i tilfælde, hvor bilaget ikke er relevant. 
























Bilag 5: Udstyr 

[Indsæt information om eventuelt Udstyr, som Parterne stiller til rådighed for hinanden i Projektet.]

[OPTIONAL: Bilag ikke i brug.]	Comment by Amalie Malling Jensen: Anvendes kun i tilfælde, hvor bilaget ikke er relevant. Slet i så fald ovenstående tekst vedr. information om udstyr. 
Samarbejdsaftale [Projekttitel] af [dato]
DTU DOCX reg. no.: 
Regionens Privacy reg. no:
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